5) Robert Bosch Elektronika Kft. '
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542 L
3000 HATVAN . Fa
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) Um__<m-.< note no 7437946 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Regeiver note 4) Dispatchdate
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'Robert Bosch GmbH 1000911829 0091024089  |UJ 120515 30.09.2020
Kbg A
_ _ Deliveryfinstaliation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch m.vaﬂN 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 29 .09.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillexrhoeh Free | |Unfrank| |waggon | |Garrier -05.
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ,_3%””2 No
Vehic. Rt
550003971201 12.04.2018 cHub Express ene- oun 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL o_ammp .074,4| , 650,9
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Parinumber customer 28) Description of defivery 30) Quantity %mnmzmq notes
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1-15 und 21422 auszuftllen unter der Verantworfung des Absenders

To be campleled on the senders own responsibility 1-15 Iefuding 21422

1-15 1ovAbba 21422 rovatokat a feladd tali ki sajil feleldsségére

D0 L6

MA/ 2020017318 2. példany

Feladé (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
1 Absender {Name, Anschrift, Land)

——————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

A fuvarozdsea ellérd megdllapodas eselén Is a Memzelkbzi Arufuvarozéast egyezmeény

Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendelkezbsel az Irdnyacsk
Rabest Bosch Ut 4. This Camge Is subject, notwithstanding any clause to the contsary ta the Convention
on 1ha Contract for the Intemational Carige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlasa Befsrderung unlerliegl inolz einer hung dan B
des Oberetnk Oberden Beforder rtrag Im i flonalen Strassengd-
HU terverkehr (CMR}

Atvevs (Név, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cIm, orszag)
16 Carrier {(Name, address, country)
Frachtiithrer {Nama, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

T

Az dru kiszolgdlasl helye (helysdg, orszdg)
3 Place of defivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabil fuvarozdk (Név, cim, orszég)
17 Successive canjers (Name, address, Counlry)
Nachfolgends Frachifahrer (Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ort 70026 MODUGNO

orszigicountiy/Land 1T

2;u kiszoigalas) helya es idoponlja (nelyseg, orszag, \cponl
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datum}

R Iuvarozo ennfa Esal 55 EB]BQYZBEB]

18 Carrier's reservations and observations

6 Beigefligte Annexed decuments

Dolcacts

helység/place/Qrt 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungan der Frachtfiirar
orszagicouniry/Lend HU
idtponYdate/Datum  2020.09.30

S5AP:454078

JEredsti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[T e SZanm
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& i AIG
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése :{:::‘:;‘J:?‘ széen Gross weight In Térfoyat {m3)
6 Kemnzelchen 7 packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 numbes 11 kg # Volumein m3
und Anzah] de¢ Al der Verpackung goods Statisliknumimer Bruttogewicht In Urfzang in m3
Nummam Packsilcke Eezelmnung Kg
66 PAL KFZ-Zubehd 7062
Oszidly Szdm  Betd
Class Nember  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 7062 [}
A feladd rendelkezése] (VAm- &s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender Pénznem, Atvevd
13 Senders instructlons (Custorns and clhar furmamllles) 19 To be paid by Absanc.iar b Currency, Consignee
A gen des (2ol und 9) 2Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
Q
Visszatériiés I, szallitassal kap dok T
14  Reimbursemant Shippling decuments are cnrnplelslyinok ouer
Rackerstaliung tch hebe dia
Fuvardi}-fizetési rendelkozések Kutdnieges megdllapodasck gnde erelnha P
15 Direction as to [reigh! payment Special greements Fr\\ n’ ?’ ,I ﬁ"" ié\« Z\ = IL. <
Bémmentve, foight paid, frel .
Bérmeniesitds nélkdl, freight to be paid, X
id8penija ' am
21 Esiablished ln Hatvan e on 2020.09.30,
A fuvarozd alilrdsa és bélyegzdje
23 Signalure and slamp of the carrer "B
ngjure and sia erlha Shsigned =
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